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AHHOTaIUA. AKTYyaJIbHOCTh HCCIIEJOBaHHS 00yCIIOBJIEHa 3HAYMMOCTBIO ()OPMHPOBAHUS
Ha YpOKaX PyCCKOTIO sI3bIKa HAy4YHOM JTMHTBUCTHYECKOM KapTUHBI MUpa KaK MO3HABATEIbHOTO
KOMITOHEHTA JTHHTBUCTHYECKOTO MHPOBO33PEHUS YYaIlMXCAd M MOTPEOHOCTHIO B pa3paboTke
JMHIBOMETOIMYECKUX OCHOB pelIeHUs 3Toi mpobiemsl. Llenb uccnenoBanys — BbIIBUTh U OIH-
caTh 3aKOHOMEPHOCTH (POPMUPOBAHUS HAYIHOM TMHTBUCTUYECKOM KapTUHBI MUpPA B IIpolecce
00y4YeHHUS] PYCCKOMY SI3BIKY B CpeiHel 1mKoie. [IpuMeHsIMCh TeOpeTHUeCKH aHATN3 HayYHOM
JATEepaTypbl, HaOMOAEHNE, TTeAarOTHIECKUH SKCIIEpUMEHT. MaTepraioM MOCIY XU Hayd-
HBIE ITyOJINKAIUU 10 JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, KOTHUTUBHOW JIMHI'BHCTHKE, TEOPHHU U METOJH-
K€ MPEeroJaBaHus PycCKOTo s3bIKa. JlaHo olpeneneHne MOHITHS «HAYYHAS TMHTBHCTHYECKAs
KapTHHA MHpPa» NPUMEHHUTEIHHO K 337ayaM OOy4YeHHUsS PYCCKOMY S3BIKY. Y CTaHOBIEHO, YTO
(opMupOBaHNE HAYYHOI JIMHIBUCTHYECKOH KapTUHBI MHPa OCYIIECTBIIAETCS IyTEeM YCBOSHHUS
HOBBIX CJIOB M TIOHSTHH B pe3yibTaTe HAONIONCHHWS, aHAJHM3a M WHTEPHPETAIUU SI3BIKOBBIX
SIBJICHUH C JIMHIBUCTHYECKHMX MO3MLMI B X0/l MPOLECCOB KATErOPH3alMi U KOHLIENTyalu3alum
IPEexJIe BCEro Ha JIEKCUUECKOM YPOBHE, C OIMOPOH Ha 3HAHMs, YMEHMS U HaBBIKH, MPHOOpE-
TCHHBIE Ha YPOKaX PYCCKOTO f3bIKa U B ONPEAEICHHON CTENEHH 3aJaHHbIC YCTAHOBKAMHU aB-
TOpoB yueOHHKa. OCHOBHBIM AWAAKTHYECKHM CPEICTBOM ()OPMHUPOBAHUS HAYIHOH JIMHIBH-
CTUYECKOM KapTUHBI MHUpa SIBJISICTCS. HAYYHBIN JIMHIBUCTUYECKUI TEKCT, a BELYIIUM METOIOM —
paboTa HaJl 103HABATEILHBIMU JINHTBUCTUYECKUMH 33/]a9aMHU, B TOM UYHCIIE COMIOCTABUTEIbHBIMU.
[lepcnekTnBEI maibpHEHIIETO N3yYeHUS IPOOJIEMBI COCTOAT B pa3paboTKe METOIUKH (popMu-
POBaHMsI HAYYHOU JIMHIBUCTHYECKON KapTHHBI MHPA Ha YPOKaX PYCCKOIro s13blKa Ha MaTepuale
Pa3HbBIX Pa3/eoB HAYKH O A3bIKE.
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BeBepneHue

Bonpoc o cBsi3u sA3bIKa U MBIIIJICHUS] HAXOANUTCS B LIEHTPE BHUMAHMS OTEYe-
CTBEHHBIX U 3apyOexHbIXx yueHbIX ¢ XIX B. Tak, Hanpumep, JI.B. Illepba orme-
yai: «Kaxaplil S3bIK NPEACTaBiIA€T HAM MUDP BHELIHWI, BOCIIPUHUMAEMBIA MU
B CBOEM 0COOOM BHUJE... B Kaxk0M sI3bIK€ MUp IPEJCTaBJICH 0-Pa3HOMY, OHU-
Maetcs no-pazsomy» (Lllep6a, 2007: 53). OTKpBITHS JIMHTBUCTOB B 3TOM 001acTH
CO3/1aJIu HE0OX0MMY10 0a3y JUIsl U3MEHEHHUS MOJAXOJ0B K OOYyUEHHUIO PYyCCKOMY
a3bIKy. COrJIacHO COBPEMEHHBIM CTaHapTaM 00pa3oBaHUs, B Ipoliecce 00ydeHus
YUYEHUKY HE0OXOJUMO HE TOJBKO OBJIAJIETh SI3IKOM KaK CPEJICTBOM OOLIEHUS, HO
Y HaKOIUTh ¥ OCMBICIIUTh TEOPETUUECKYIO0 HHPOPMALIHIO O SI3bIKEe KaK 0c000il cu-
CTeMe U SBIEHUU KyJbTYphI'. B ClOKMBIIEHCS CHTyallMd BCe GOMbIIYIO aKTyaslb-
HOCTh IpuoOperaeT npobdiema GOpMHUPOBAHUS Y MIKOJIBHUKOB HAYYHOH JIMHTBU-
CTUYECKON KapTUHBI MUPA.

[TonsiTue «kapTHHA MHUpa» SABISETCS (yHIAMEHTAIbHBIM. Ero BOZHUKHOBEHHE
ydeHble OTHOCAT K KOHIY XIX — Hauamy XX B. U CBSI3bIBAIOT C TpyAaMH (U3UKOB
u ¢unocopo — I'. I'epua, M. Ilnanka, M. Xaiinerrepa (Ponp udenoBeueckoro
¢dakropa.., 1988: 12), B mybiukanusax KOTOPbIX KapTHHAa MUpa paccMaTpUBaeTCs
B ACIIEKTE HAy4YHOI'O MO3HAHHUS, Yalle BCEr0 — ECTECTBEHHO-HAYYHOI'0, U 3aBUCUT
0T cyOBeKTa, MO3HAIOIET0 JeHCTBUTEIBbHOCTD.

B pamkax rymMaHUTapHBIX MCCIICAOBAaHUMN MOHITUE KApTHHBI MUpA CTAIO pas-
pabateIBaThCs ¢ cepeArHbl XX B. B TECHOM CBSI3U C M3YyUYECHHEM YEJIOBEUECKOTO
mbinuienust (A.H. JleontseB u ap.), kyastypsl (FO.M. Jlotman, ['.J1. 'aueB) u s3b1-
ka (B. ¢pon I'ym6ompar, FO.H. KapaynoB). B 3tux paboTax y4eHble HCXOAAT U3 MBICTH
0 TOM, YTO MHOTHE SIBJICHHS OKpY’XKarolled IelCTBUTENbHOCTH, YyXHue U co0-
CTBEHHbBIE UYBCTBA, UAECH U MOCTYIKU JPYTHX JIIO/IEH YEIIOBEK OCMBICISET MPExKIe
BCEro OTHOCUTENBHO ce0s, TO €CTh C CYObEKTUBHBIX MO3UIUI, KOTOpbIE POpMHU-
PYIOTCSI COITMYMOM, MECTOM, KyJbTypoit u T. 1. (Ganyushina, 2016: 70).

EcTtecTBeHHO-HaY4YHBIN M TYMaHUTapHBIM MOAXO/bI AOMOJIHAIOT APYT Apyra
U TO3BOJIAIOT PAacCMOTPETh KapTHHY MHUpPAa KaK YHHBEpPCaJIbHYIO KaTETOpHIO,
MIPEJCTABISIONIYI0 cO00 COBOKYMHOCTh 3HAHMM M MPEJCTAaBICHUNA O MHpE, CO-
CTaBJISIFOIIMX OCHOBY MHUPOBO33PEHUS U SIBJISIOMIUXCS PE3yJIbTaTOM (pU3UUECKON
U JIyXOBHOH JEATeNbHOCTH 4YejoBeka. KapTuHa Mupa Kak Croco0 OCMBICIEHUS
NEHCTBUTENBHOCTH CBSI3aHA C MBIIUIEHUEM M OKa3bIBAET HAa HETr0 OOJIbLIOE BIIMS-
HUE: B 3aBUCUMOCTH OT Hallleil KapTUHBI MHpa MbI (JOPMYJIMPYEM BOIIPOCHI, UILIEM
Ha HUX OTBETHI U AenaeM BbiBosI (Tsybulskya, Levin, 2019).

PebeHok mo3HaeT 0OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIYIO AEHCTBUTENLHOCTD, KOTOPas
OTpakaeTcs B CO3HAHUU CPEJCTBaMHU sA3blka. Tak GopMupyercs s3bIKoBas KapTH-
Ha mupa. Ham Onmska Touka 3perus A.A. SIkoBieBa, KOTOPBIi, ONUpasch Ha TIIy-
O0oKue TeopeTHdecKre O0O0OLIEHMSI, ONPENEIAeT A3bIKOBYI0 KAPMUHY Mupa Kak
«3aKpEIUICHHBIC B SI3bIKE CIOCOOBI, MPOIECCHl U PE3YJIbTAaThl KOHIENTYaTU3aI[IH
JEUCTBUTENBHOCTH, COBOKYITHOCTh 3HAaHUH O MHpE, CIIOCOOOB MX IMOJTYyYEHUS W WH-
teprperauun» (Axosnes, 2017: 6). JloctaTouHO 4YacTO S3bIKOBasi KapTUHA MUPA
COOTHOCHTCS C NMIOHATUEM «HAMBHAs KapTHHA MUPa», YTO MOJYEPKUBAET €€ OObI-

! depepanbHbIii rocy1apCTBEHHBINA 00PA30BaTEIbHbINA CTAHIAPT OCHOBHOIO OBILEr0 00pa3OBaH.
URL : https:/Amww.consultant.ru/document/cons doc LAW._110255/c2b2d8185c¢0a6e95fdbebchd2eec34b4445¢f314/
(mara obpamenus : 12.03.2023).
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JICHHBIN, HEHay4HbIN XapakTep. OfHaKo J1r00as KapTHHA MUpa TECHO CBS3aHA C MUPO-
BO33PEHHEM YeJIOBEKa M CIOCOOHA IpeTepIrieBaTh N3MEHEHUSI C TEYCHUEM BPEMEHH
B 3aBUCHMOCTH OT OOIIEYEIOBEUECKOT0 M JIMYHOTO ombiTa cyobekTa (Sartini, Shri
Ahimsa-Putra, 2017: 269).

Pa3zBuTHe Hay4HOTO 3HAHWS TIOBJHSUIO HA CTAHOBIICHHWE PA3IMYHBIX BUIOB
KapTHHBI MUpa, U Ipexae Bcero — HayuHo. Ilon nayunoii kapmunoti mupa no-
HUMAETCSl «IEJOCTHAsI CUCTEMa TPEICTaBICHUH 00 OOIMX CBOWCTBAX M 3aKOHO-
MEPHOCTSX JIeHCTBUTENBHOCTH, IIOCTPOCHHAS B pe3yJibTaTe 0000IIeHNs U CUHTE3a
(GyHIaMEHTAJIbHBIX HAYYHbIX NOHATUH M npuHuunos» (Yepuosa, 2010: 27).
Hapsany ¢ obmeHay4Hoil KapTHHON MHpa, KOTOpas BKIIOYAeT MpeACTaBiIeHUs 00
OKpY Karomieil AeHCTBUTEIFHOCTH, YeTI0BEKe, COIMYME, CYIIECTBYIOT YaCTHOHAYIHBIE
KapTUHBI MUDA.

B mporiecce 00y4eHus: pyCcCKOMY SI3BIKY YUAIUICS OCMBICIISIET, Ipeo0pasy-
€T, «BBICTPAUBACT» B CO3HAHMU HAYYHYIO JIMHTBUCTHYECKYIO KapTUHY MHUpA, OT-
PaKaIOUIYIO B3IUIAJ Ha SI3BIK C TO3WIUI COBPEMEHHOTO HaydyHOro 3HaHus. Hayd-
Has JIMHIBHCTUYECKas KapTHMHA MHUpa CBsA3aHAa B CBOIO O4epeab C HAayYHBIMHU
MIPEJCTABIICHUSIMH O SI3BIKE M JJMHIBUCTHKE KaK HayKe.

B meronuke 0O0yueHUsT pyCCKOMY S3bIKY 3HAUUTEIbHOE BHUMAHHE YAEISIOCH
npoGsieme (pOpPMHUPOBAHUS JIMHIBUCTUYECKOrO MHpoBo33peHus ydaumxcs (M.T. ba-
paHoB u 11p.). [Ipobnema popMupoBaHus HayYHOH JTUHIBUCTUYECKON KapTUHBI MUpa
KaK TI03HaBaTEeJIbHOTO KOMIIOHEHTA JIMHTBUCTHYECKOTO MUPOBO33PEHHS HE CTAaHO-
BUJIACh NIPEMETOM CIEIHATIBHOTO UCCIIeI0BaHMUS.

Hay4nass HOBU3HA HCCIIEOBAaHUS 3aKITIOYAETCSl B TOM, YTO B HEM C JIMHTBO-
METOJIMUECKUX TO3ULMI pacKpbIBaeTCs MOHATHE «HAY4Hasl JIMHIBUCTUYECKas Kap-
THHA MHPa» U TIOJYYar0T 000CHOBAHHME 3aKOHOMEPHOCTH (DOPMHUPOBAHUS Y IIKOJIBHHU-
KOB HAYYHOH JTMHTBUCTHYECKOW KapTHHBI MUpA HAa yPOKaX PyCCKOTO S3bIKa.

3amava GopMHpOBaHUS HAYYHOH JIMHIBUCTUYECKON KApTHHBI MUpA yUaIHXCsI
Ha YpOKax PyCCKOTO S3bIKa MPECTaBISAETCS aKTyaJlbHOM M MEPCHEKTUBHONW B CHITY
3HAYMMOCTH Pa3BUTHS NPEICTABICHUN YYalIUXCs O S3BIKE M OCMBICICHHS WMHU
S3bIKA C HAYYHBIX TTO3UIUH.

Lesan uccjie0BaHUs — BBISIBUTh M PACKPBITh 3aKOHOMEPHOCTH (OPMHPO-
BaHMA Y IIKOJFHUKOB HAYYHOW JIMHIBHCTHYECKON KapTHHBI MUpPa Ha YPOKaxX pyc-
CKOTO sI3bIKA.

MeToabl n MaTepuabl

B nccnenoBanny MCTIONB30BATKCH CIEAYIONIME METO/IBI: TEOPETHUECKUIN aHa-
JM3 HAYYHOU TUTEpaTyphl, HAOI0IEHUE, TeIarOTMUYeCKHd SKCIIEPUMEHT.

Marepuanamu UCCISAOBAHUS TOCTYXUIN HAyYHBIE MyOJMKAIIAW 10 JIWHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHH, KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKE, TEOPUH M METOAMKE IMPEroaBa-
HUS PYyCCKOTO SI3bIKA.

B negarormueckom 3KCHEpUMEHTE MPUHSIIN y4acTHe yJyaruecs 6-X KIaccoB
YOV «JIuuen Ucrok», MBOY «Cpennsisi mkona Ne 18» u ®I'bOY «MLO ,,1nTtep-
nom“ umernn E.J[. CracoBoit» r. UBanoBo MBaHoBcko# obnactu B nepuox ¢ 2020
o 2022 r. (88 uemn.).

Br100op Bo3pacTHOI TpymIibl 00yCIOBIEH PAIOM (DaKTOPOB: CIICIMAIBHBIN 3Tarl
n3yueHus pasjaena «JIeKCHKoJoTHs» 3aBepiiaeTcss B 6-M KJIacce; YYEHUKH 3TOTO
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BO3pacTa HanboJiee BOCIPUUMYMBBI K YCBOCHHUIO M CHUCTEMAaTU3allUU JIMHIBUCTH-
4yecKkoi MH(opMaluu; B 3TOT MEPUOJ MIPOUCXOTUT CTAHOBJICHHE MEPCIEKTUBHOM
CaMOpEeTryJISLHH.

B xone skcnepuMeHTa ywaliuMcs Ipellarajiuch I103HaBaTElIbHBIE 3a7aun
Ha JIEKCUYECKOM MaTepualie, B OCHOBE PEIICHHUsI KOTOPBIX JIexkKall COOCTAaBUTEb-
HBIA aHaAJIM3 CJIOB OJHOTO MJIM PA3HBIX S3bIKOB; 3aJjaHUs 10 paboTe ¢ HAYYHBIM
JUHTBUCTUYECKUM TeKCTOM (maparpad ydeOHHKa, cIOBapHas CTaTbs, HAy4HO-
NOMYJIIPHAs CTaThsl); MO CO3/IaHUI0 COOCTBEHHOTO HAYYHOT'O JIMHI'BUCTUYECKOI'O
TekcTa ((pparmMeHT maparpada ydeOHHUKa, CTaThs B IIKOJILHOM CJIIOBApHKE, HAYYIHO-
MOMYJISIPHOE COOOIIEHNE U Jp.). B cOOTBETCTBHM ¢ y4eOHOW TEMOM 3TH 3aJaHUS
BKJIIOYAJIMCh B YPOKHU PYCCKOTO SI3bIKa M CPE30BbIE pabOTHI 710, B MpoOLIECcCe U MO-
clle u3ydeHus paszjena «Jlekcukomnorus» B 6-m kiacce. ukcupoBaocs Koaude-
CTBO Y4YalIMXCs, KOTOpbIE YCIIEUIHO CIPAaBHJINCh C TEM WJIM HHBIM 3aJaHUEM,
U yYalllUXCsl, KOTOPbIE€ UCIBITAINA T€ WU UHBIE 3aTPYIHEHUs. AHAIU3UPOBAIUCH
3aTpyJIHEHUS ydalluxcsl U X npuuuHbl. JlanpHeinas paboTa HaJ peleHUueM co-
IIOCTAaBUTEJIBHON MO3HABATEIbHON 3a/1a4M OCYIIECTBIIUIACH YYAIMMUCS COBMECTHO
B X0J1¢ 00CY’KICHUS, IPU HAIIPABJISIIOLIEM yyacTud yuutens. HayuHble TuHrBUCTH-
YECKHE TEKCThl YUEHUKOB PEIaKTUPOBAINCH NHANBUYAIbHO C OIIOPOM HA ITOMETHI
Y 3aMEYaHUs yUUTEs.

PesynbTaThbl

OcHOBHBIE pe3yJIbTaThl UCCIEIOBAHNS 3aKIIOUAIOTCA B CIEIYIOLIEM:

— JIaHO OIpe/ieJICHUE MOHATHUS «HAay4YHasl JIMHTBUCTUYECKAs KapTHHA MHUPay»
MIPUMEHUTEIHHO K 00YUEHHIO PyCCKOMY SI3BIKY;

— BBISIBJICHBI, COPMYIUPOBAHBI U PACKPHITHI 3aKOHOMEPHOCTH (hopmupo-
BaHHA Yy HIKOJbHUKOB HAYYHOW JIMHIBUCTHMUYECKON KapTUHBI MUpa B IpoIecce
00y4YeHHS PYyCCKOMY SI3BIKY;

— PacCMOTPEHbBI OCHOBHBIE JUJAKTUYECKUE CPECTBA (OPMUPOBAHHUS Y IIKOJIb-
HUKOB HAayYHOU JTMHTBUCTHYECKOW KapTUHBI MHUpa B Mpoliecce 00yueHHs PyCCKo-
MY SI3bIKY — HayYHBIM JTUHTBUCTUYECKUM TEKCT W TMO3HABaTEIbHAsl JTMHTBUCTHUYC-
CKas 3aJ1a4ya, B TOM YHUCJIE COTIOCTaBUTEIIbHAS.

Habmtoienne mo3BoimiIo yCTaHOBHUTH: 1) Haluuue B CO3HAHUU YyYalIUXCS
oTpeieNieHHOM, (pparMeHTapHOW Hay4YHOW JTMHTBUCTUYECKOM KAapTUHBI MUpPA Kak
HEKOTOPOTO MPECTABICHUS O S3bIKE M JTUHTBUCTUUECKOW HAYKE, B TOW WJIM MHOM
CTEMNEHU OTBEYAIOIIEr0 COBPEMEHHOMY HAay4YHOMY 3HAHUIO; 2) 3aTpyIHEHUN B OCMBIC-
JICHUH SI3bIKOBBIX CHUCTEMHBIX CBsi3€l; 3) MM03HABAaTEIbHOIO MHTEpEca K JIeKCHye-
CKHM SI3bIKOBBIM SIBJICHUSM.

B xone memarormyeckoro sKCIepuMEHTa OTMEYEH IMOBBIIEHHBIA HHTEpEC
LIKOJIBHUKOB K PEUICHUIO COTIOCTABUTENIbHBIX JIMHTBUCTUYECKUX 33/1a4 U CO3/IaHHUIO
COOCTBEHHOTO HAYYHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO TEKCTa (HAyYHO-TIOMYJIIPHOE CO00-
1IeHue, (parMeHT cI0BapHOi cTaThy, pparMeHT naparpada yueOHUKa U JIp.).

B xauecTBe kpuTepueB ycnemHoro GopMUpPOBaHUS HAYYHOU JIMHTBUCTUYE-
CKOM KapTHHBI MUpPA y4yallluXcs HAaMH BbIJICJICHBI: CITIOCOOHOCTH J1aTh OIpeaesieHIe
JIEKCUYECKUX MOHATUMN, Ha3BaTh U 0XapaKTEepPHU30BaTh CIOBAPHU (TOJIKOBBIN, CHHO-
HHUMOB, aHTOHUMOB, OMOHHMMOB, ITAPOHUMOB, ITUMOJIOTMUECKHI1), HA3BaTh UMEHA
BBIIAIOIINXCS TUHTBUCTOB, CIIOCOOHOCTh B COBMECTHOW JIE€ATEIBHOCTU C Y4YHUTe-
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JIEM YBHUJETHh B JIMHTBUCTUYECKOM MaTrepuase MpoOJIEMHBIH BOMPOC, OOBSICHUTD
SI3BIKOBOE SIBJICHUE C HAYYHBIX TO3ULIMH, YCTAHOBUTh CUCTEMHBIE CBSI3U SI3BIKOBBIX
SIBJICHW Ha YPOBHE JIEKCUKH, OCMBICIHUTh YY>KOW HAYYHBIA JMHTBUCTHUYECKHI
TEKCT U CO3JaTh COOCTBEHHBIH.

OGcyxaeHue

dopmMmupoBaHue Hay4HOM JINHFBUCTUYECKOW KapTUHbI MUPa
KaK KOMIMOHEHTa JIMHFBUCTUYECKOIro MUPOBO33PEHUs

Baxxnoii 3agaueit popMupoBaHusT HAYIHOW JTMHIBUCTHYECKON KapTHUHBI MHUPA,
Ha Hall B3IJISJ, SBJISETCS PACKPBITHE CBSI3U YEJIOBEKA U SI3bIKA. JTO CBSI3aHO C ca-
MO IpUPOOH A3bIKA, KOTOPBINA, Oy Iy4yu CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIM 00pa30BaHUEM,
HE CYLIECTBYET B OTPBIBE OT €r0 HOCUTENIEH U UX MUPOBO33PEHUS.

[TonsiTue «kapTUHa MUpPa» HE TOXKIECTBEHHO MOHSATHIO «MHUPOBO33PEHUEY,
4acTbIO KOTOPOT'O SIBISETCS «JIMHIBUCTUYECKOE MUPOBO33PEHUE.

MupoBo33peHue omnpeaensercss Kak «CucTeMa B3TJSA0B Ha OObEKTHUBHBIN
MHP ¥ MECTO B HEM YEJIOBEKA, HA OTHOLLICHUE YEJIOBEKA K OKPYKAKOUIEH €ro JIei-
CTBUTEJILHOCTH M caMoMy ce0e, a Takke OO0yCIOBJIEHHbIE 3TUMHU B3IJIAJIaMU OC-
HOBHBIC XU3HEHHBIC IMO3UIIUU JIIOJCH, UX YOCKICHUS, HJCANbl, MPUHIUIBI T0-
3HAHMS U JIeATeIbHOCTH, LIEHHOCTHBIE OPUEHTALUIN2,

JIMHrBUCTHYECKOE MHUPOBO33PEHUE TPEACTABISIET COO0W COBOKYITHOCTH B3IJISI-
JIOB UeJIOBEKa Ha A3bIK, HA TO, KaK MPOSIBISIETCS A3BIK B UEJIOBEKE U KaK MPOSBISET
ce0sl YeNIOBEK B S3bIKE, HA OTHOILIEHUE YEJIOBEKA K A3BIKY M UEIOBEKY (B TOM UHUCIIE
K caMoMy ce0e) Kak sI3bIKOBON JTMYHOCTH, a Takke 00yCIIOBICHHbIE STUMH B3TJIsI-
JaMU TO3UIUH, YOSKIESHUS] W WJIeallbl, ICHHOCTHBIC OPUEHTAIMH, CBS3aHHBIC
¢ s3pikoM. llenmsim oOyueHus: pycCKOMy SI3bIKY B IIKOJIE OTBEYaeT OCMBICICHUE
sI3bIKAa KaK CUCTEMBbl U KaK CpeACTBa OOIIEHUS, KaK IIEHHOCTU U COKPOBUIIHUIIBI
PYCCKOU KyJIbTYPBHI.

B teopun u mMeronuke o0yueHHs pyCCKOMY SI3BIKY mpoOiiema (popMHpOBa-
HUS JIMHTBUCTHMYECKOTO MUPOBO33pEeHU yuamuxcs Obuia nocrasieHa M.T. bapa-
HOBBIM B cTaThe «DOpMUPOBAHKE JTUHTBUCTUYECKOTO MUPOBO33PECHUS YUAIIHXCS
Ha ypokax pycckoro s3bika B [V=VIII knaccax». M.T. bapanoB onpeaesnsii JUHT-
BUCTUYECKOE MHUPOBO33PEHUE KAK «MaTepUATHCTUYECKUI B3ris Ha s3bik» (ba-
panos, 1977: 17).

[ToHsITUS «KapTUHA MHUPa» U «MHUPOBO33PEHUE» COOTHOCITCS MEXIy cOOOU
KaK 4acTh U IIeJI0e, TJIe YaCThIO SBJISIETCS KapTuHa Mupa (Tadum. 1).

KapTtuna mupa — 310 «Hekuii 00001eHHbIH 00pa3 Mupa, pe3yibTaT Bcel ak-
TUBHOCTH YeJIOBeKa (IpeIMETHO-TIPAaKTHYECKasi aKTUBHOCTb, CO3EpIIAHUE MUPA, YMO-
3peHre U yMorocTkeHue mupa)y (Poisb denoBeueckoro gakropa.., 1988: 19-20).
Cormacao A.A. Pagyruny, MUPOBO33pEHHE BKIIOYAET B CEOsI CIEAYIOMNE KOMIIO-
HEHTBI: TTO3HABATENIbHBIN (KapTUHA MUpa U Hay4yHas KapTHHA MHpPA), IEHHOCTHO-
HOPMAaTHBHBIN (IIEHHOCTH, UACAIBI, HOPMBI), SMOIIMOHAIIBHO-BOJIEBOM (1yBCTBA),
MPAKTUYECKUA (TOTOBHOCTh MPUMEHSATh 3HAHWS HA MPAKTUKE, BOIUIONIATH B JKU3Hb
uneansl) (Pagyrun, 2001: 14). B onpeneneHuu CTPYKTYPbl MHPOBO33PEHHS MBI
pasznensem nozuuuto JI.b. CannakoBoil, 10 MHEHUIO KOTOPOH MUPOBO33pPEHUE TIPEI-

2 Bonpmas coBeTckas >HIuKIonenus / ria. pea. A.M. Ilpoxopos : B 30 Tomax. Tom 16 :
Mesuu — Mopranck. M. : CoBerckas suiukinonenusi, 1969-1978. C. 320.
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CTaBIISIET COOON «KOMIUIEKCHOE BO33PEHHEY, OOBEIUHSIIONIEE TIPEICTABICHUS O MUAPE
(xapTUHY MHpa) U OTHOILEHHUE yesoBeka Kk Mupy (Canmakosa, 2018: 49). Kaptuna
MHpa — 3TO HEKOTOPBIA «Cpe3», Pe3yIbTaT AeATeIbHOCTH cyOobekTa. [Ipu sToM oHa
«MO’KET BBICTYNAaTh OCHOBAHHEM MHUPOBO33PEHUYECKOI0O MpoIecca U ero pe3ybra-
tom» (CanmakoBa, 2018: 49), «B pamKkax 0JHOTO MHUPOBO33PEHUS BIIOJIHE MOXKHO
OIepHUpoBaTh (parMEeHTaMH HECKOJIbKUX pa3InyHbIX KapTuH mupa» (Tam xe: 48).

Tabnnua 1
COOTHOLUEHNE NOHATUI «KapTUHA MUPa» U <MUPOBO33PEHUe»

Kputepuu KapTuHa mupa MupoBo33peHue
conocTaBsieHUs
MpencraBneHnsa n 3HaHUS 0 Mmpe
KOMMOHEHTb! MpencraBneHns n 3HaHUs 0 MUpe M YenoBeke + CBA3WM 3HaHUIM + OTHOLLIEHNE
1 YenoBeke + CBA3U 3HaHUI Yyenoeka K MMpY (LLEHHOCTHbBIE YCTAHOBKM,
ybexaeHust, NpPUHLNNGI)
Buasi O6blaeHHas1, Hay4Has, peMrnosHas, OO6blaeHHOe, Hay4YHoe, PeNnrnosHoe,
dunocodckas, XyaoxXecTBeHHas dunocodckoe, XyaoKeCTBEHHOE
MpepnctaensaeT cobO N OCHOBaHME,
MpoueccyanbHOCTb M «<BPEMEHHOW pe3ynbTaT» MpougccyanbHO
MWPOBO33PEHYECKOro npouecca
CB43b C AeATENbHOCTLIO Pe3ynbtaT GU3NYECKON, UHTENNEKTYANTbHOM
cybbekTa 1 OYXOBHOW AESTENBLHOCTM YENOBEKA
CBs13b ¢ 06LLLECTBOM McnbiThiBaIOT BAUSIHUE KYNbTYPbI, HAYKN, UCKYCCTBA, PENUTMN U T. 4.
Table 1

The relationship between the concepts of “picture of the world” and “worldview”

Comparison criteria Picture of the world Worldview
A mental representations and knowledge
about the world and man + connections
of knowledge + human attitude to
the world (values, beliefs, principles)

A mental representations
Components and knowledge about the world
and man + connections of knowledge

Tvoes An ordinary, scientific, religious, An ordinary, scientific, religious,
yp philosophical, artistic philosophical, artistic
It represents both the basis
Procedure and the “temporary result” Proceduraly
of the worldview process
Connection with the activity

of the subject The result of a person’s physical, intellectual and spiritual activity

Communication
with the society

They are influenced by culture, science, art, religion, etc.

CriocoObl MOJIETMPOBAHUSL U OTPAKEHUSI NEHCTBUTEIBHOCTH MOTYT pasiiu-
YaThCsl, B CBS3M C YEM BBIJCISIIOTCS Pa3IMUHbIE BUIBI KAPTUH MHUPA, CPEIU HUX —
Hay4yHas KapTuHa Mupa. KOMIOHEHTHI HAyYHOW KapTUHBI MUpa — YaCTHOHAYYHbIE
KapTHHBI MUPA, KOTOPbIE MOJACIHUPYIOT NEHUCTBUTEIBHOCTD HIIH €€ ()ParMeHTHI
¢ mo3uruii koHkpeTHor Hayku (Kamemun, 2003: 111). OgHOM M3 YaCTHOHAYYHBIX
KapTUH MHpA SIBIIAECTCS HAy4YHasl TUHTBUCTHYECKAs KapTUHA MHPA.

Hayunaa nunesucmuueckas kapmuna mupa TIOHUMaeTCd HaMHU KaK COBOKYTI-
HOCTb TPEJICTABIICHNI YeJIOBEKA O SI3BIKE U SI3bIKOBOM CUCTEME, OCHOBAaHHAsI HA HAay4-
HBIX 3HAaHUSX O CTPYKTYPE U 3aKOHOMEPHOCTSX PAa3BUTHUS A3bIKA, CBOMCTBAX SI3BIKOBBIX
€/IMHUII, IWHTBUCTHKE KaK HayKe, a TAKKe O CIoco0ax MoJyYeHHUs U UHTEPIPETAIIH
SI3BIKOBBIX JaHHBIX. HayuHas MUHTBHCTHYECKas! KapTHHA MUPA BXOIUT B TIO3HABATEIb-
HBIA KOMITOHEHT JIMHTBUCTHYECKOTO MHUPOBO33PEHUSI U — B COBOKYITHOCTH C IICH-
HOCTHBIMH TIPEICTABICHUSIMH U YCTAHOBKAMH SI3bIKOBOM JTMYHOCTU (aKCHOJIOTH-
YECKUI KOMIIOHEHT) — COCTaBIIIET OCHOBY JIMHIBUCTUYECKOTO MUPOBO33PEHHSI.
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PopMHUpPOBAHHE HAYYHOU JIMHIBUCTUYECKON KAPTUHBI MUPA, HA HAII B3TJIAL,
MIOIYUHSETCS CIEAYIOIUM 3aKOHOMEPHOCAM.

— Hay4Has JIMHTBUCTHYECKAsi KapTHHA MUPa POPMHUPYETCS IIyTEM YCBOCHHUS
HOBBIX CJIOB U MOHATUH B pe3yibTaTe HAOJIIOAEHUS, aHAIM3a U MHTEPIPETaLuU
SI3IKOBBIX SIBJICHUI C JIMHTBUCTUYECKHUX ITO3UIIMN B XOJ€ IIPOLIECCOB KATErOpH3a-
LMY U KOHLENTYaJIU3alHHy [IPEXKAE BCETO Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE;

— (popmupoBaHME HAYYHOU JIMHIBUCTHYECKON KapTUHBI MUpa OMUPAETCSA HA
3HaHUSA, YMEHUA U HABBIKY, IIOJIyYCHHBIE HA YPOKAX PYCCKOIO fA3bIKa, U B OIIPEE-
JICHHOM CTETICHM 3aJ]aHO YCTAaHOBKAMH aBTOPOB yUeOHHUKA,

— OCHOBHBIM JIUJAAKTHUYECKUM CPEACTBOM (HhOPMUPOBAHMS HAYUHOH JTMHIBU-
CTHUYECKON KapTHHBI MUpa SIBISETCS Hay4YHBIA JIMHTBUCTUYECKHUM TEKCT: yueOHO-
Hay4HbIH, HAy4HO-CIIPABOYHBIN, HAyYHO-TIOMYJSPHBIM — TeKCT maparpada yueo-
HUKa, TEKCT CJIOBAPHOM CTaThH, a1allTHPOBAHHBIN TEKCT HAYYHOMU CTaThHU,;

— BEIyLIUM METOJ0M (OPMHUPOBAHUS HAYYHOU JIMHIBUCTUYECKON KapTUHBI
MHpa BBICTYNaeT paboTa HaJ MO03HAaBAaTEIbHBIMU JIMHIBUCTUUYECKUMH 3a/ladami,
B TOM YHCJIE COIIOCTABUTEIbHBIMHU.

BoiienenHble 3aKOHOMEPHOCTH JIeKaT B OCHOBE (DOpMHMpOBaHMS HaydHOU
JIMHIBUCTUYECKON KapTUHBI MUPA U MPOSBIAIOTCS IIPU U3YYEHUU BCEX YPOBHEU
SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, XOTsl HanboJjiee IPKo U JOCTYIHO JJIsl YUAIIUXCsl — Ha JIEKCH-
yeckoM ypoBHe. LleneHnanpasineHHoe popMHpPOBaHUE HAYUYHOW JIMHIBUCTUYECKON
KapTHHBI MUPa BO3MOXHO IIPH y4ETE ITUX 3aKOHOMEPHOCTEM.

OObpaTtuMcs K X paCCMOTPEHHUIO.

Haquan JIMHrBuUcTn4YeckKasi KapTunHa mupa
KakK pe3ynbTart ripoyeccoB KOHUentTyaau3aLlnn un kareropnsaumm

BaxxHo oT™MeTHTB, 4TO (POpPMHUPOBAHUE HAYYHOMN JIMHIBUCTUYECKON KapTHHBI
MHpa OCYILIECTBIISIETCSI B XOJI€ OCHOBHBIX IPOIIECCOB MO3HAHUSI — KaTeropH3aluu
(«mporecc ymopsiioueHus MoJydeHHbIX 3HaHui» ([13t00a, 2015: 40)) n koHuenTya-
au3aluy («Ipoliecc ornpeesieHnss Habopa KOTHUTHBHBIX MMPU3HAKOB. .. KaKOT0-IH00
sprneaus» (Tam xe: 41)). Tak, E.C. KyOpsikoBa oTMe4aeT, 4To «MHUp pacuyieHeH 4e-
JIOBEKOM U TMPEJACTaBIEH B Pa3HbIX f3bIKAX IO-Pa3HOMY HMMEHHO MOTOMY, UTO
B K&XKIOM E€CTECTBEHHOM SI3bIKE OH BBICTYIAJI UCKJIIOUUTEIBHO B BUJIE UTOTOB IIO-
pa3HOMY MPOTEKABIIMX B COOTBETCTBYIOIIMX SI3bIKAaX MPOLECCOB KAaTEropu3aluu
u koHuenrtyanmm3aum (Kyopsikosa, 2010: 14).

Jlo ocy1iecTBIEHUS 3TUX MPOLECCOB B CO3HAHUM CYIECTBYET HEOTpedIIeK-
CHpOBaHHBIN 00pa3 nmpeamMeTa, BJICHHS, KOTOPbIM yUeHUK BOCCO3/1Aa€T B COZHAHUH
IyTeM BOOOpaXE€HUs WJIM BOCTIOMUHAHUs. JTOT 00pa3 He BCErja MOXKeT COOTBET-
CTBOBAaTh JEUCTBUTEILHOCTH, €r0 U3MEHEHHE CBSI3aHO C HAKOIUIEHHEM M 00paboTKOM
3HaHUM, TO €CTh C IMPOLECCOM KOHIENTyaau3aluu. B mpouecce koHuenTyaimsa-
LMY TIPOUCXOANT «BBIIEICHUE MUHUMAJBHBIX COAEPKATEIbHBIX €AMHHULl YEJIOBE-
YeCKOTO OMBITA, CTPYKTYp 3HaHH»'. KOHIENTyanm3amus CBA3aHA C OCMBICIICHH-
€M TOCTYTMAIIeH NHPOPMAIIUU — O YETOBEKE U OKPYXKAIOIIEH JeiCTBUTEIILHOCTH.
[Ipu dhopMupoBaHny HAYYHON JTUHTBUCTUYCCKOW KaPTUHBI MUPA B XO/I€ KOHIICTITY-

3 Bonowvipes H.H. KOrHUTHBHAs CEMAHTUKA : KypC JICKUUHA 10 aHIVIMHACKOMH (PUIOIOTUH :
ydeOHoe 1mocobue AJs CTyIEHTOB BY30B, OOYYAIONINXCS MO CIIEUATBFHOCTH «3apyoOexHas (uio-
norusty. Tam6os : TI'Y, 2000. C. 22.
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aIIM3aIMy OCYIIECTBISICTCS MOJTyYeHHe U 00paboTKa JIMHTBUCTHIECKON WH(pOpMa-
LMY, COOTBETCTBYIOLIEH COBPEMEHHOMY Hay4YHOMY 3HaHMIO. B TO e Bpems mpo-
HCXOJUT U JIPYroi MpoIecc — KaTerOpu3aliiy, CBI3aHHBIA ¢ «OObEAMHEHUEM CXO/I-
HBIX MJIM TOXIECTBEHHBIX €IMHUI] B Oollee KPYIHBIE Pa3psbl, KaTeropum»”. 1o
KJ1accu(hUKALMOHHAs AEATENbHOCTb, KOTOpasi MPEAINOoJIaraeT BKIIOUYEHUE SIBICHUS
B ONPEEIICHHBIE TPYIIIBI HA OCHOBE CXOJCTB IIyTEM MHTEPIPETALIUU U CUCTEMATH-
3auuu uHpopManuu. MOXHO clenaTh BBIBOJ O TOM, YTO B XOJ€ KaTeropu3aluu
(opMupyeTCsi CUCTEMHOE MPEJCTABIECHUE O SA3bIKE, KOTOPOE UIPaeT BaXKHYIO POJb
B (hOpMUPOBAHUU HAYYHOMN JIUHTBUCTHUECKOM KapTUHBI MUPA.

AJL Ilapanauz, oTMevas JMHAMUYECKYIO IIPUPOAY 3TUX IPOLIECCOB, TOBOPUT
0 TOM, YTO OHU O0YCJIOBJICHBI JIesATeNIbHOCTHRIM TIox010M ([lapanaun, 2013: 76).

DopMupoBaHKE HAYYHOW JIMHIBUCTUYECKON KapTUHBI MUPA, OCHOBOW KOTOPO-
IO BBICTYNAOT MPOLIECCH KAaTErOpU3allMi U KOHLENTYyalIn3aliH, OCYILECTBISIETCS
B XOJI€ LIeJICHANPABICHHOTO YCBOCHUSI IMHIBUCTUYECKUX U SI3bIKOBBIX 3HAHUM, (op-
MHUPOBAHUS SA3bIKOBBIX YMEHHUI U HABBIKOB IPEXK/IE BCETO Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE.

CrnoBo 3aHuMaeT 0co00e MECTO B MPOLECcCe CO3AAHUS U OTPAKEHUS KapTu-
Hbl MHpa, B TOM YHCJI€ HAyYHOH JIMHIBUCTHYECKOH: B CBOMX I'PAMMATHYECKUX
U JIEKCUYECKHX 3HAYEHHUAX CJIOBO CIIOCOOHO XPaHUTh U MepeaBaTh UH(OPMALIHIO
0 MHpe, B TOM 4Hcie U 0 si3blke. KymynsaTuBHas (yHKIMSI ClI0Ba MPOSBIISETCS sipye
BCEro B 00J1acTH JICKCUKH, TaK Kak B Hel, kak orMevaeT ®.I'. CamurynuHa, «ot-
paxxaroTcst GparMeHThl COLMAIBHOTO OIMbITA, CBSI3aHHOI'O C OCHOBHOM JI€ATEIbHO-
CThIO JaHHOTO Hapoaa» (Camurynusa, 2010: 82).

Hapsimy ¢ aTuM cioBo mpeacTaBisieT coO0i pe3ysbTaT HAlTUX MBICTUTEb-
HBIX TPOIIECCOB, SBISETCS MHCTPYMEHTOM pealn3alliil KOTHUTUBHOM (YHKLIUHU
a3bIKa. EQVMHMIIBI S3bIKa OKA3bIBAIOT BIUSHUE HA MPOLECC MBIIUIEHUS U HA KapTH-
HY MHpa FOBOPSAIIETO: «A3BIK — 3TO BAKHEHIINH crtocod pOopMHUpPOBAHUS U CyIIe-
cTBOBaHMs 3HaHUU yenoBeka o mupe» (Kozlova, 2017: 30). E.M. Bepemarun
n B.I'" KocromapoB, oTME4aroT, YTO CJIOBO SIBISETCS «HOCUTEIEM PEUYEMBICIIH-
TENbHON AESITENbHOCTUY», TaK KaK B CIIOBE COJIEPIKUTCS MOHITHE, KOTOPOE Mpe-
cTaBisieT cob6oit uror nmo3nanus (Bepemarun, Kocromapos, 1980: 13).

CnoBo — ocHOBHasi ¥ HaubOoJjee MOHATHAS Ul IMIKOJbHUKA €IMHULIA S3bIKA!
MHOT'HE JIEKCUYECKUE TOHITUS yJalMesl S—6-X KJIacCoB YK€ 3HaKOMBIL. JTO M03BO-
JISIET CKOHIIGHTPUPOBATHCS HE TOJIBKO Ha IOBTOPEHUH U OTPAOOTKE YK€ U3YUEHHOTO,
HO U Ha YIIyOJICHWU TMOJYYEHHBIX 3HAHWN W YMEHHUH, pacCMOTPEHUHM M3BECTHOU
nHbopMalMK ¢ HOBBIX MO3ulMid. Pa3BuTue npeacraBieHuit 0 HOMUHALIMY, 3HAUe-
HUM U CHCTEMHBIX CBS35IX CJIOB CIIOCOOCTBYET «OCTpaHEHHIO» MaTepuasa, O3BOJISET
B3TJISHYTh Ha f3BbIK HE TOJIBKO KaK Ha CPEJCTBO OOIIEHHUS WM CUCTEMY MpaBul,
HO ¥ KaK Ha SIBJICHUE, UIMEIOLIEE CTPYKTYPY, CBSI3U U 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHSI.

Takum 00pa3oMm, CIIOBO aKKyMYJIUpYeT B ce0e Kak COLMaNIbHBIN, TaK U UHIUBU-
TyaJIbHBIM YelloBeUeCKHid OMbIT. B mporecce paboThI CO CIOBOM Ha YpOKax pyCcCKOro
sI3bIKa YYEHHUK NMPUOOpETaeT 3HaHUs, OLIEHKU, MOJIESTN MBIIIIEHHS, KOTOPbIE BIIOCIIEA-
CTBUM OK&)XyT OINPEIEICHHOE BIMSHUE HAa €T0 ACHCTBUS. A B XOIE YCBOCHHUS M HC-
TMOJTE30BAHUSI TEPMUHOJIOTMIECKON CHCTEMBI JIMHTBUCTUKH Y ydamierocs (Gopmupy-
ercst oco0asi CUCTeMa MBIIIUIEHUS,, OCHOBAHHAs HA HAYYHBIX 3HAHUAX O CTPYKTYpe
1 3aKOHOMEPHOCTSIX Pa3BUTHS SI3bIKA, CBOWCTBAX SI3BIKOBBIX €IUHUI] U T. 1.

4 Bonowvipee H.H. KorautupHas cemanTuka. .. C. 22.
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HayuHbIii IMHrBUCTUYECKUNIA TEKCT KaK OCHOBHOE ANAaKTU4eCKoe CPefCTBO
¢opmMmupoBaHnsi Hay4HOU JINHIBUCTUYECKOM KapTUHbI MUPa

PaboTa HaJ TMHIBUCTUYECKUM TEKCTOM OCYILECTBIISETCS HA YPOKAX PYCCKOro
SI3bIKA PEryJsIpHO U, Hapsy C YCBOGHHEM TEOPETUUECKOTro MarepHaia, Ipeciemayer
uenb (OPMHUPOBAHKS M PA3BUTHA YMEHUI MOHUMAHMS 4y>KOTO TEKCTa U CO3JAHUS
cobctBeHHoro. Pabora Haj HayYHBIM JTMHTBUCTHYECKUM TEKCTOM IO3BOJISIET «CIe-
JaTh y4eHHKa CIOCOOHBIM K camooOpazoBanuto» (EmOymaeBa, 1990: 4). Tekctbl
OTOMPAIOTCS B COOTBETCTBUM C KPUTEPUSMHU HAYYHOCTH, JOCTYITHOCTH, y4eTa UH-
TEPECOB yUallUXCs U Jp.

[To Hamemy MHeHHIO, paboTa HaJ| HAYYHBIM JIMHIBUCTHYECKHM TEKCTOM CIIO-
coOcTBYeT (POPMHUPOBAHUIO HAYYHOW JIMHTBUCTUYECKON KapTUHBI MUpaA BHE 3aBU-
CHUMOCTH OT TOT'0, OCO3HABAJIaCh JIM YUUTeNleM 3Ta 3ajaua. l{enenanpanieHnas xe
paboTa ¢ TEKCTOM B 3TOM HaNpaBICHUU CHOcoOCTBYeT (hopMupoBaHuio Ooiee
MOJIHON HAyYHOU JIMHIBUCTUYECKOW KapTUHBI MUPA.

DopMHUpPOBaHKE HAYYHOHN JTMHIBUCTUYECKON KapTUHBI MUPA 3aBUCUT OT BbI-
0opa TEKCTOB U CITOCOO0B PabOTHI C HUMH.

Ha ypokax pycckoro si3plka HCHOJIB3YIOTCS CIEAYIOLUIME THUIBI HAYYHOI'O
TEKCTa: Y4eOHO-HAYYHBIN (TEKCT yueOHUKa), HAyYHO-CIPABOYHBINA (TEKCT CIIOBApPHOM
U SHLMKIIONEIMYECKOM cTareil), Hay4HO-IIOMYJISAPHBIN (TEKCThl HayYHO-IIOIMYJIIPHBIX
CTaTei, aJanTUPOBaHHbIE TEKCThl Hay4HbIX crateid). [Ipu »ToM uTeHue u aHanmus
Hay4HOT'O JIMHIBUCTUYECKOT'0 TEKCTA HAIIPABJIEHbl HA YCBOCHUE yUallIMHUCS HAYYHOT'O
BUJICHUS si3bIKa. Hay4HO-TIOMyNSpHBIA TEKCT, KpOME TOTO, MOBBIIIAET MO3HABa-
TEJBHBIA UHTEpPEC MKOILHUKOB (SHueHko, XKapukona, 2021: 43).

B copepkaHuM Hay4HOTO JMHTBUCTUYECKOTO TEKCTa HAaXOIAT OTpakKeHHE
Hay4yHbI€ CBEACHHUSA 00 MCTOPHM, PAa3BUTUH U COBPEMEHHOM COCTOSIHUHU fA3bIKa,
A3BIKOBOI CHCTEME, CBS3SIX YeNIOBEKa W S3bIKa, MPEJCTaBIAIOIINE (parMeHThI
HAy4YHOM JIMHTBUCTHYECKOM KapTHHBI Mupa. MX ycnemHoe BOCIpUATHE U yCBOE-
HUE TMPEANoaraeT CrerralbHO OpraHU30BaHHYI0 paboTy HaJ TEKCTOM, B KOTO-
pOM TpaJMIIMOHHO BBIJEIISIOTCS TaKHUE JTalbl, KaK MPEeITEKCTOBas!, MPUTEKCTOBAs
Y TIOCJIeTeKCTOBAs AesTenbHOCTh (Kynubuna, 1999: 124).

YreHne M aHAJINW3 HAYYHOTO JMHIBUCTUYECKOTO TEKCTA BKIIIOYAIOT B cels
T€ e IIard, 4To U padoTa HaJ JOOBIM JIPYTUM TEKCTOM: OIpEAeIeHUE TEMBI, Je-
JICHHE TeKCTa Ha JIOTMKO-CMBICIIOBBIE ()parMEHThI, OIIpeIesIeHHe TO3UIIH aBTOPa,
BBIOOP B TEKCTE apryMEHTOB JUIsl CBOEH MO3UIMH, peduiekcus U «HopMyIrpoBa-
HUe coOCTBeHHOro oTHomeHus» (Ob6macosa, 2014: 3). Ilpu ureHun Teoperuye-
CKOTO MaTepuana BaKHO HE TOJbKO MOJIYYUTh HOBYIO MH(OPMALUIO WU MOJ-
TBEPJAUTH YK€ MMEIOILYIOCs, HO M c(HOpMyIHpOBaTh COOCTBEHHOE OTHOIICHHE
K HEell — TO €CTh CaMOCTOSITEJIbHO OCMBICIIUTh MPEUI0OKEHHBIN MaTepua ¢ Mo3H-
i roHoro ucciaenosarens («IIpoTuBopedunt au TOMy, UTO A yKe 3Har0?», «/lo-
TIOJTHSIET JI1 3T0?», «CO BCEM JIH s COTJIACEH?»).

OOpatuMmcs k mpumepaM. B xozie meaaroruueckoro sKCrepuMeHTa Ha YpoKe,
MOCBAIIEHHOM TeMe «KaproHu3MbD», yUaIluecs! BBIMOIHSIIN CIEAyIOUIee 3a/1aHue:

Ilpouumaiime mexkcm. Onpedenume poib HcapzOHU3MOEB 6 A3bIKE.

B nauane 2000-x ¢ Hnmepneme nossuioco Hogoe s8ieHue — «A3blK NA0OH-
KOBY/«anbaunckuil sA36lk». XapakxmepHolm Olisl He20 AGNAeMCs OMKA3 OM epamMma-
Mu4ecKux, hoHemudeckux u opgozpaguieckux Hopm: «npeseo, medsedy, «aga-
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MUK, newtvl, UCYOY U m. 0., @ makxce Hapouumas epyoocms. b.F1O. Hopman, 0ok-
mop @unonocuueckux Hayk, 0OUH u3z cozoamenell «A3vlka NAOOHKO8», OMMeyal,
Ymo 3Mom A3bIK BO3HUK 6 Kauecmee uspbl 00pa306aHHbIX U SPAMOMHBIX JH00EL,
Komopule xomeau co30amv napoouro Ha opgozpaguueckue npasuna. Cneoosa-
MenbHO, KaK U 000U JHCAP2OH, «A3bIK NAOOHKO08» 00BbeOUHSL ONpeoeseHH)IO
epynny arodeu. Xoms unoe0a yeib CO30AHUSL HCAP2OHA — KOHCRUPAYUSL, 8 OAHHOM
cnyuae 3mo Obll Npomecm Npomué cywecmsyrowux 6 sazvike npasui. Mooicno
makoice coanacumovcsa ¢ A.P. [llakupogou, umo «A3bIK NAOOHKO8» — MO C80e-
obpasHoe pazeneuenue, NONbLIMKA 8bIPEAMbCA U3 CKYUHbIX OyOHeu. Ho ecezda nu
amo max? A.P. llakupoea ommeuaem: «Ilo0obHO uenogeueckomy opeanuzmy,
PYCCKULL A3bIK NOCMOAHHO NO0BEP2AemCcs APOCMHbIM AMAKam 6upycoe, mund
peuu nadonkos. Ho 6opvba ¢ 6one3nennoll ungexyueti 6nociedcmeuu yKpenisiem
UMMYHUmMem opeanuzma. <...> JKapeon nadonkoe — smo 3aboneeanue, Komopoe,
besycnoeno, ne npotidem 6ecciedno O Hocumenei pyccKo2o A36iKay°.

Ha stane npeaTekcToBOM AEATEIbHOCTH MOJIHUMAJICSA BOMPOC O POJIU Kap-
TOHU3MOB B S3bIKE. YUallMecs: BbICKA3bIBAIN Pa3IMYHbIE TUIOTE3bl, KOTOPHIE 3a-
MUCHIBAIMCH B TETpanup Jis Oymymieidl mpoBepku. B mporecce dteHus Tekcra
HIKOJIbHUKHM HAXOJWJIM MOATBEPXKICHUE MU ONPOBEpKEHUE CPOPMYINPOBAHHBIM
MIPEIOI0KECHHUSM.

3ajaHue HanpaBiIeHo Ha (OPMHUPOBAHUE YMEHHMI YTEHUs TEKCTa, NOUCKA UH-
(dhopmanmy, KpUTHUECKOT0 OCMBICICHHS IMPOYMTaHHOTO. B mpouecce paboTel Hax
TEKCTOM YYalHecs OCMBICISIOT KAPrOHU3MBI HE TOJBKO KakK SIBJIECHHUE S3bIKA,
HO ¥ KaK IMpeAMeT HccienoBanus. [yt aToro yyanmiMcst ObLIH MPEyIoKeHBI BOIIPO-
cbl: «KTo m3yuan xapronusmsel? C kakoi 1enpr0? K kakum BbIBOJIAM NPUILUIA UC-
creoBaTenn?». A Takke BOMPOCHI, KOTOPBIE TOMOTAIOT CIIENIaTh 3HAHUE JIMYHOCT-
HO 3HauuMBIM: «Kax BBbI lymMaeTe, Hy’>KHO JIM U3Y4aTh KaproHU3Mbl? X0oTenu Obl BbI
W3YYUTh )KapPTrOHU3MBI, KOTOPBIE HCITONB3YIOTCS YUeHHKaMH Ballero Kiacca?y.

BaxubIM sTanom GpopMupoBaHus HAyYHON JTMHTBUCTUYECKOM KapTUHBI MUpPa
SIBIISIETCS CO3/IaHUE yUYAIIUMUCS COOCTBEHHOT'O HAYYHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO TEK-
cra. OTMETUM, YTO B OTHOIIEHUH paboT ydarmxcs 6-ro Kjiacca, BO3MOXHO, OoJiee
KOPPEKTHO TOBOPHUTH O CO3IaHUHU TEKCTOB JIMHTBUCTHUECKOW IPOOIEMATHKH.

Pabora Hax cozgaHneM cOOCTBEHHOIO HAyYHOT'O JIMHTBUCTHUYECKOTO TEKCTa
MpeArnoaraeT CIeAYIONIre Mark: omnpeneieHue 1eiau (3aueM ropopro?), «oTdop,
cUCTEeMaTH3allNI0, KOPPEKIIMIO CO/IeP)KaHUs BhICKAa3bIBAaHHS», COCTABIICHHE IUIAHA,
moI00p SI3BIKOBOTO MaTepHualia, KOHCTpyupoBaHue ydeOHo-HaydHOTO TekcTa (Ky-
nupoBa, CyBoposa, 2011: 4), a Takke MOBTOPHYIO pabOTy C TEKCTOM, MpPEIIo-
JIararolIyl0 COBEPIICHCTBOBAHUE TEKCTa B YCIIOBHSIX COBMECTHOW JIEATEIHHOCTH
C pa3Hoii CTeneHbI0 BHelHero kKouTpois yuurens (Corosa, 2006: 187).

Ha sTane mocnerekcToBoil AesTeIbHOCTH YYEHHKaM MOTYT OBITh Mpenso-
’KEHBI 33/IaHUS IO CO3AHUIO0 COOCTBEHHOTO HAYYHOT'O JIMHTBUCTHUYECKOTO TEKCTA!
HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO COOOIICHUS, JOKJIa/1a, CIIOBAPHON CTAaThH MIIH €€ (parMeH-
Ta, maparpacda yueOHuka, pedepaTuBHOMN CTaThbU U JIP.

S [llaxuposa A.P. DKciaHcHsl HOBOS3a : NAJ0HKM aTakyrot! // SI3blkoBas cucTeMa U pedeBas
JeSTENIHOCTD : JINHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKUI M PAarMaTH4eCKUii aCleKThl | MaTepUallbl MEX/1yHa-
poaHoii HayuHoit KoHdepentuu. Beimn. 1. Poctos v//1.: Jloroc, 2007. C. 173.
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[TpuBeneM npuMepsl TTO3HABATEIBHBIX 3a71a4, B PE3yJIbTaTe PEIICHHS KOTO-
PBIX y4alIuecs: CO3al0T HayYHbIC JIMHTBUCTUYECKUE TEKCThI Pa3HBIX KAHPOB.

1. B pamxax axyuu «bubnuonouvy eac npuenacunu ¢ Hayunyro oubiuomexy
BLICMYNUMb NEPed YUAUWUMUCS HAUATbHBIX KIACCO8 C COODWEHUEM O NOJb3e
u 8pede dHcapeonusmos. (Hayuno-nonynapnoe coobwenue)

2. B oonoti uz wkxon Bawezo eopooa cocmoumcsi HayuHvlll JuHSUCTUYE-
CKULL Kpyavlil ¢mo OJisl WKOJbHUKO8, HA KOMOPOM 8AM NPEOCMOUm paccKazams
o0 arcapeonusmax. (Joxnao)

3. Bwi yuacmeyeme 8 npoekme « YueHuueckull IUHeBUCTNIUYECKULL CTI08ADD»
U ROMYMUIU 3A0aHUe COCMABUMb CIMAMbIO 0 Jicapeonuzmax. (Ppazmenm crosap-
HOU cmambi)

[TpuBeneM mpuMep CIOBapHOU CTAaThU, COCTABICEHHOW yUeHUIIEH 6-T0 Kiac-
ca TI0CyIe N3ydeH s TOH TeMBIC:

JKapzonuzmvl — smo cnosa, ynompeobaenue Komopuix 02PAHUYEHO COYUATb-
HOU NPUHAONEHCHOCMBIO TH0O0EU.

Tpuyunvl 603HUKHOGEHUS HCAPSOHUIMOG PA3IudHbL. Yacmo onu nossisiom-
Cs U3-3a 0essmenbHOCmU No0ell, Komopvle 00beOUHeHbl 8 2pPYNnbl U JOKAIbHO
YyRompeobnsiiom noHsimusle um cioea. bapanka — 3mo dcapeonusm, 6edb e2o uc-
noavsyrom gooumenu. Yacmo onu cosopsm. «Kpyuy 6apanxy». A mvl nonumaem,
umo 6apanxa — 3mo pyiv.

Takorce dHcapeonuzMvl MOZYm BO3HUKHYMb KAK NPOMeECHm Npomug obvloeH-
HOCMU, K020a A3bIK OKA3bl8Aemcs 3auimamnosan. Tak, wacmo mou poeecHuxu
UCNONBb3YION HCAP2OHBL BMECMO 0ObIUHBIX CJLOE.

JKapzonuzmul  6wvi6atom pasnvle: npogheccuonanuzmvl (Hanpumep, A3bIK
KOMNbIOMEPUWUKOB), ClleHe (Hanpumep, A3blK, HA KOMOPOM O0OWaromcs menHcoy
co001l WeCmUKIACCHUKU), Ap2Omu3Mbl (Hanpumep, A3blK 60p08).

Mnoeue scapeonusmvl 001a0ar0Om GblCOKOU CMENeHbI0 IKCNPECCUBHOCTIU,
Mo ecmbv blpadicarom dMoyuu 206opaujeco. Eciu evl 6 woke, mo «mpeut» nepe-
0acm GblCOKYI0 cmenens yougieHus. A «moKCUK» — 5mo He npocmo 310U 4elosek,
a Kpatine ompuyamenbHbli.

Bce smu cnosa ecmo 6 crosapsix. Omauyumes om 0ObIYHBIX UX MOICHO C NO-
Mowblo nomem — (pase.), (ciene), (v cmpoumerneti).

Kamsa B., 6 ka.

B nmpuBeaerHoM npuMepe MOXKHO YBHAETh, UTO YUCHHIIA CIIPABHIIACH C 3a-
Javel pacKpBITh MOHATHE «OKAPTOHU3MBI», yKa3aja THITbl )KaproOHU3MOB, IPUBEa
CaMOCTOSTENNLHO TI0J0OpaHHbBIE TPUMEPHI M TIOMETHI K HUM B ciioBapsix. Ha arame
MTOBTOPHOU pabOTHI C TEKCTOM OBLIH BBISBICHBI W HCIPABJICHBI OIIMOKHA M HETOY-
HOCTH B BBIPQKEHUU MBICIIH.

[TpoayKTHI AESTENFHOCTH IIKOJIBHUKOB O CO3JJAHUI0 HAYYHOTO JIMHTBUCTHYE-
CKOTO TEKCTa CYIIECTBEHHO Pa3IMYAIOTCS MO KA4YeCTBY, HE BCET/Ia TOYHO OTPAKAIOT
Hay4YHOE 3HAHHUE, OTBEYAIOT HE BCEM TPEOOBAHUSIM HAYYHOTO CTHJIS, HO OTOT (PaKT
HE yMajseT 3HAaYUMOCTH Takod paboTbl. HaydHble JUHTBUCTHUECKUE TEKCTHI
IITKOJILHUKOB HECOBEPILIEHHBI, HO 3TO PE3yJIbTaT CaMOCTOSTCIIEHON KOTHUTHBHO-

® Vuenuueckuii TEKCT NPUBOAMTCH 0€3 MCHPABJIEHHS JEKCHYECKMX M IDAMMATHYECKHX
oumbok. Opdorpaduueckre 1 MyHKTYalMOHHbIE OIIHOKH UCIIPABIICHBL.
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KOMMYHHUKATUBHON JEATEIBHOCTH TIO OCMBICIICHHIO U OOBSICHEHUIO SI3bIKOBBIX
TIOHSITUM U SABJICHUM.

Pabota 1o co3nannio Hay4YHOTO JTMHTBUCTHYECKOTO TEKCTA:

— TI03BOJISICT 3aKPEMUTh MPEIMETHBIC 3HAHUS, TOJTYYEHHBIE B X0J€ paOOThI
C UY>KUM Hay4HBIM JIUHTBUCTUYECKUM TEKCTOM;

— MOTHUBHPYET K CaMOCTOATEILHOMY BBISIBICHUIO OCOOCHHOCTEN S3BIKOBBIX
SIBJICHUH, YCTAaHOBJICHUIO JJOTUYECKUX U CUCTEMHBIX CBSI3€U MEKy HUMH,

— 3aIyCcKaeT MEXaHW3Mbl BHYTPEHHEU Pedr, KOTOpPBIC HAIPABIICHBI HA (GOpMY-
JIMPOBKY THIIOTE3, TOI00P JOKA3aTEIILCTB, OnpeiesieHre BhiBo1oB (JKunkuH, 1982: 18);

— HOCUT METampeIMETHBIA XapakTep: B MPOIecce TaKo pabOThI MIKOJIBHUK
YUHUTCSI CO37]aBaTh HAYYHBIM TEKCT C YYETOM 3aMbICia U ajpecara pedyu, coOJIto-
JaTh CTPYKTYPY MMOCTPOCHHS TEKCTA, TPAMOTHO M3JIaraTh MBICIIH.

Takum 06pa3zom, paboTa ¢ HAyYHBIM JIMHTBUCTHYECKUM TEKCTOM 00janaer
3HAYUTEIBHBIM MMOTCHIIUAIOM (OPMUPOBAHUS HAYYHOU JIMHTBUCTHYECKON KapTH-
HBI MUDA.

lMNMo3HaBaTesibHbIe IMHIBUCTUYECKME 3a[a4UN
Kak metoa popmupoBaHnsi HayYHOU JIMHIFBUCTUYECKOM KapTUHbI MUPa

Benynmm mMetomom GpopMupoBaHUs HAYYHOM JTMHMBHCTHYECKON KapTUHBI MUpa
MBI cuuTaeM paboTy HaJ MO3HABATEIbHBIMH JIMHIBUCTUYECKUMH 3a7a4aMi, B TOM
YHUCJIE CONTOCTaBUTEIbHBIMHU.

[lonsiTne «mO3HaBaTeNbHAsl JTUHIBUCTUYECKAs 3a/1a4a» BBEJIECHO B TEOPHIO
U METOAMKY o0yueHHs pycckomy s3biky T.B. HamonbHOBOM M momyumiio pa3Bu-
tue B Tpyaax H.Jl. ecsesoii, 3.B. Kpusopotosoii, H.B. Ky3Hnenosoii u npyrux
nccanenosareneid. [lox mo3HaBaTEIbHBIMM JIMHTBUCTHYECKUMU 3aJadyaMy IIOHM-
MaroTcs TaKue 3aJauyi, «B IPOLIECCE PELIEHUS KOTOPHIX y4YallUecs ,,0TKPhIBAOT
HOBBIE 3HAHUS, HOBBIE CIIOCOOBI MX JOOBIBaHMS, CaMOCTOSITENBHO AHAIU3ZUPYS
s3bIKoBbIe siBIeHusD (HanmonpHoBa, 1968: 17). Cpenu no3HaBaTeNNbHbIX 3a/1a4 BbI-
JEJIAIOTCS 3aJa4 COIIOCTABUTEIBLHOIO XapakTepa — 3aJaHus, Leldb KOTOpBIX 3a-
KJIFOYAEeTCs B TOMCKE OOIIETO M Pa3JInYHOIO B SI3bIKOBBIX SIBJICHUSIX OHOIO A3bIKA
WM pa3HbIX s3bIKOB. ComocTaBUTEIbHBIE 33JaUl PAcCMATPUBAIOTCS KaK pa3HO-
BHUJIHOCTb [T0O3HABATENIbHBIX 3a/1a4, TAK KaK B UX OCHOBE JIE&KUT aHain3 (I'anmoHoBa,
MenwsHukoBa, 2010: 92).

3aJjaHHUs HA COINOCTABJIECHHE SA3BIKOBBIX SBICHUW U3 OJHOTO WM Pa3HBIX
SI3IKOB MMEIOT BBICOKMI Pa3BUBAIONININ NMOTEHIMAN. [Ipy BBINOIHEHNH MBICIUTENb-
HOW OIepaluy CPaBHEHMS «BCKPBIBAIOTCS CYIIECTBEHHBIE M HECYIIECTBEHHBIE
MIPU3HAKK TPEIMETOB, & 3TO BO3MOYKHO CHEJIaTh, TOJBKO AHAIM3HUPYS UX CBOM-
CTBa; MpHU KiIaccuukanuu TpeOyeTcsl TakkKe aHAIUTUYECKOe U3yueHHE CBOMCTB
O00OBEKTOB; a 3aT€M CpaBHEHME W TPYIIMpPOBKAa HUX Npu mnomomu cuHresa» (Ila-
cuyHuk, 2013: 48). B To xe BpeMs COMOCTaBUTEIbHBIC 3aaHUS «OCTPAHSIIOT
S3BIKOBOM MaTepHall, MO3BOJSIOT IIOCMOTPETh Ha HETO ¢ MO3MLMHU HaOmoaaTens/
HCCIeN0BaTels.

B mpouecce dbopmupoBaHus Hay4YHOW JMHTBUCTUYECKOW KapTHUHBI MUpPa
MIPUBJICUEHUE COMOCTABUTENILHBIX 3alaHUI MO3BOJSET PEUIMTh psAn 3axad: (Gop-
MHPOBAaHNE CUCTEMHOTIO B3IUIAA HA JIEKCHKY PYCCKOTO S3bIKa WM S3BIK B LIEJIIOM;
OCO3HAaHHE CHCTEMHBIX CBSI3€H S3BIKOBBIX €IUHUIL; (POPMHUpPOBAHUE METANpPEIMET-
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HOTO YMEHHS CONOCTaBIsATh. HakoHel, UMEHHO COTIOCTaBUTEIbHBIEC 3a/1aUd Yepes
OCTpaHEeHHE MaTepuaja MO3BOJISIOT YBUAECTh YHUKAIBHOCTh, CAMOOBITHOCTD, Kpa-
COTYy eIUHHUIL sA3bIKa. [IpuMep mogo0HOTo 3a1aHus IPECTaBICH B Ta0I. 2.

JanHoe 3amaHue OBLIO MPEUIOKEHO YYAIIUMCS B XOJI€ M3YUYCHUS TEMBbI
«Inanekts». C HUM yCHEIHO crpaBUiInCh 42 % MIECTUKIACCHUKOB.

VYpaxHeHue HapapJIeHO HA MOJyYCHHE yYallMMUCS 3HAHUM O BUJAX JTUa-
JIEKTOB TIyTEM HAaXOXXJICHUS CXOJICTB U OTJIMYUHN JTUAJIEKTHOTO CJIOBA M OOIIEYIO-
TpeOuTenbHOro. B kayecTBe MaTepuana JIjsi COMOCTABICHUS BHICTYIAIOT SI3BIKOBBIE
SIBJICHUSI OJJTHOT'O HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKA, YTO MO3BOJISIECT MOKa3aTh AUQGepeHIna-
LU0 PYCCKOTO $I3bIKAa, OXapaKTEPU30BATh POJb JHAIECKTOB B CHCTEME PYCCKOTO
SI3bIKA KaK COKPOBUIIHUIIBI PYCCKOM KYJIbTYPBI.

J1s1 BBIMIOJIHEHMS 3a/IaHMs KJIACCHI JIEMJIUCh HA PaBHBIC MO KOJUYECTBY
YYaCTHUKOB T'PYIIIIBI C YYETOM CIIOCOOHOCTEH yYaluXcsi: B KOKION TpyIe ObuiH
CUJIbHBIE, CPE/IHUE U Clla0ble YUCHUKHU.

Tabmua 2
Mpumep conocTaBUTEsNIbHOIO 3a4aHNA

SapaHue: CpaBHMTe AnanekTHble CloBa ¢ 00LeynoTpebuTenbHbIMU, HAMOUTE OTINYNA U HA UX OCHOBE
onpenenute BuUA avanekTa. LOMojHUTE TEKCT COCTaB/EHHOM y4eBHOI cTaTbM BUAAMM U NpUMepamm

OMaNeKToB

Fpynna 1: CMoneHckas o6nacTb

LnanekTHoe cnoBo Ob6LeynoTpeduTeIbHOE C/I0BO Otnnune
Yenb Llenb
Csepbxy Ceepxy
Melueyek Metuoyek
Bua;:
Fpynna 2: Tomckaqa o6nactb
HwnanekTHoe c1o8o O6LeynoTpebutesibHoe C0BO O1nn4me
Meagexuxa Mepgseanua
Fony6Huka Fony6uka
Cnpob6ogaTtb Monpo6oBaTtb
Bua:
F'pynna 3: KypraHckada o6nacTtb
JlnanekTHoe ¢/1080 O6LeynoTpebuTesibHOE C/10BO OT1nndue
Cnepps Cneppl
EBOHbBIN Ero
B Toi nop B Ty nopy
Bua:
F'pynna 4: OpeH6yprckas o6nacTtb
JlnanekTHoe ¢/1080 O6LeynoTpebuTesibHOE C/1I0BO OT1nn4une
KaByH Apby3
3emnsaHyLka KpoTt
Enanka MNMongaxa
Bua:
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Table 2
Example of comparative task

Exercise: Compare dialect words with commonly used ones, find differences and, based on them, determine
the type of dialect. Complete the text of your educational article with types and examples of dialects

Group 1: Smolensk region

Dialect word Common word Difference
Chep’ Cep’
Sver'hu Sverhu
Meshechek Meshochek
Kind:
Group 2: Tomsk region
Dialect word Common word Difference
Medvezhiha Medvedica
Golubnika Golubika
Sprobovat’ Poprobovat’
Kind:
Group 3: Kurgan region
Dialect word Common word Difference
Sled'ya Sledy
Evonyj Ego
V toj por V tu poru
Kind:
Group 4: Orenburg region
Dialect word Common word Difference
Kavun Arbuz
Zemlyanushka Krot
Elanka Polyana
Kind:

UToOBI yCTIEITHO CTIPABUTHCS C 33JJaHUEM, YUYACTHUKH TPYIIIIBI JOJKHBI BbI-
MOJIHUTB CJIETYIOLIUE ACHCTBUSA:

1. Haxoxxnenue o0riero, B JaHHOM ciiydae — 3HaueHHs cjaoB. Ha manHOM
JTare akTyaau3upyercs panee chOpMUPOBAHHOE YMEHHE OMPEACTIATh IEKCUIECKOe
3HAYCHHE CIIOBA.

2. OnpeneneHue pa3IMuHOIO MyTEM aHaiu3a ciioB. B mpemioxkeHHOM Uit
aHaJM3a MaTepHalie JICKCUYECKHE €IUHUIBI Pa3IudaroTcs JHOO0 1O 3BYKOBOMY
cocTaBy, TUOO O Croco0y CIIOBOOOpa30BaHUS, JTUOO MO TPAMMATHYECKUM TOKa-
3aTelsM, JIn0o 3TO pasHbIe cioBa. [lepBoil rpynmne HeoOXoaAUMO 0OpaTUTh BHUMA-
HUE Ha 3BYKOBOW COCTaB CJIOBA, BTOPOW — Ha CIOBOOOpa3oBaTeIbHbIe MOP(HEMEI,
TPEThE — Ha TpaMMaTUYECKUE MOKA3aTeNIM, YETBEPTOM — Ha caMHU JIeKCeMbl. Ta-
KM 00pa3oM, Ha JaHHOM JTale ydalluecs OCYIIECTBISIIOT SI3BIKOBOW aHAlW3
CJIOBA U aKTYaJU3UPYIOT 3HAHUS U3 IPYTUX Pa3AesiOB JINHIBUCTHKH.

3. Onpenenenue Buaa auayiekta. Kak TOIbKO pazinyrie HaiIeHo, HEOOXO0IMMO
COOTHECTH €T0 C YPOBHEM $3bIKa, HA KOTOPOM OHO MPOSIBISETCS: 3BYK — (DOHETH-
YeCKU ypoBeHb, MOp(ema — cIIoBOOOpa3oBaTeIbHBIA U T. 1. B X0me ocymiecTs-
JIeHHUsI TOM ONepaliyd B CO3HAHMU YYalllerocs MPOMCXOIUT BaXKHBIM Mpoliecc:
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pacnpeneneHre eIMHUL 0 pa3zesiaM, OCO3HAHUE CJI0Ba KaK OCHOBHOW €IMHMIIBI
A3bIKa, KOTOPYI0 MO’KHO paccMaTpHUBaTh C TOYKHU 3PEHMS PA3JIMYHBIX Pa3JelIoB
JMHTBUCTUKH, OCO3HAHNE CUCTEMHBIX CBSI3€H B SI3bIKE.

PaGora Hajx TakuM CONMOCTaBUTENBHBIM 33aJaHHUEM MO3BOJIAET pPa3BUBATh
y4eOHO-53bIKOBbIE YMEHHUSI: ONO3HaBaTh, aHAJIM3UPOBATh U KJIACCU(ULUPOBATH
SI3BIKOBBIC SIBIICHUS, OOBSACHATH U JOKA3bIBaTh CBOIO MO3UIIMIO, IPUBJIIEKAs JIMHT-
BUCTUYECKUI MaTepuall B KayecTBE apryMeHTauuu. B pesynbrare BBINOIHEHUS
IIPEIOKEHHOTO 3a/laHusl Y4alllMecs OCMBICIISIIOT pOJIb AMAJIEKTOB B Pa3BUTHH
SI3pIKa, OCO3HAIOT JUAJIEKT KaK 4YacTh JIEKCMUYECKOM CHCTEMBI PYCCKOTO s3bIKa
U NPUXOAAT K MBICIHM O TOM, YTO JUAJIEKThl — COKPOBMILHHUIA PYCCKOIO S3bIKa,
B KOTOPOW, C OJTHOM CTOPOHBI, 3aI1€4aTIIeIach UCTOPHS POJHOTO SI3bIKA, C IPYrON —
MPOSIBIISIIOTCS OCOOEHHOCTH peur HOCUTENEeH JUaeKTa.

Yepe3 moHMMaHUE B3aMOOOYCIIOBJICHHOCTH SI3bIKOBBIX SIBJICHHUH, DKCTpa-
JUHIBUCTUYECKUX M JIMHTBUCTHYECKUX (DAKTOPOB Pa3BUTHSA s3bIKa (OPMHUPYETCS
0COOBII B3IJISIT HA MUP Yepe3 A3bIK U Ha CaM S3bIK KaK 00bEKT HayYHOI'O [TO3HAHUSL.

3aknouyeHue

PopMUPOBAHHE HAYYHOH JIMHIBUCTUYECKOW KAPTUHBI MHpa — OJHA U3 BaX-
HBIX 33J71a4 00yueHHs PyCCKOMY sI3bIKYy. B mporiecce ycBoeHus! peJMEeTHBIX 3HAaHUN
Y YMEHUH YYEHUK MOJIY4YaeT BO3MOKHOCTh «IIOJHATHCS) HAJl MATEPUAIIOM, OCMBIC-
JMTh €TO C Hay4yHbIX No3uuui. Co3gaHne NMpencTaBlIeHUs O SA3bIKE KaK CUCTEMHOM
SBJICHUH, OOBEKTE HAYKU U (PeHOMEHE KYJbTYpbl pacCMaTpUBaeTCsl HAMU Kak 1LIejb
U KaK CpeIcTBO (hOPMHUPOBAHMS HAYUHOW JIMHTBUCTUUECKON KapTHHBI MHUpa.

MeTtoauueckoe COMpoBOXKAEHUE Tpoliecca GOPMUPOBAHUS HAYYHOW JIMHT-
BUCTHUYECKOW KapTHHBI MHpa SIBJISETCS OJHOM M3 BaXKHBIX 33aJa4 METOIHMKH 00Y-
YEHUS PyCCKOMY SI3BIKY.

[TepcnekTHBBl JanbHEHIIEr0 M3y4eHHUs MPOOJIEMBI BHIATCS B pa3paboOTKe
METOJIMKH (POPMUPOBAHMS HAYUYHOM JTMHIBUCTUYECKOW KapTHHBI MHpa Ha ypOKax
PYCCKOTrO s13bIKa Ha MaTepUase pa3HbIX Pa3leioB HAYKHU O A3BIKE.
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Abstract. The relevance of the research is due to the importance of forming a scientific
linguistic picture of the world in the Russian language lessons as a cognitive component of
the students’ linguistic worldview and to the need of developing linguistic-methodological
foundations to achieve this aim. The aim of the study is to identify and describe the patterns
of forming the scientific linguistic world picture in the process of teaching Russian in secondary
schools. Theoretical analysis of scientific literature, observation, pedagogical experiment were
used as scientific methods. The scientific publications on cultural linguistics, cognitive lin-
guistics, theory and methodology of teaching the Russian language were the research materials.
The definition of the concept “scientific linguistic picture of the world” is given in relation to
the tasks of teaching the Russian language. The authors revealed that the formation of the sci-
entific linguistic picture of the world is formed through learning new words and concepts as
a result of observation, analysis and interpretation of language phenomena from linguistic
positions during categorization and conceptualization primarily at the lexical level. The for-
mation of scientific linguistic world picture is based on the knowledge, skills and abilities
acquired at Russian language lessons and, to a certain extent, is set in the guidelines of
the textbook authors. The main didactic means of forming the scientific linguistic world pic-
ture is the scientific linguistic text. The leading method of forming the scientific linguistic
world picture is cognitive linguistic tasks, including comparative ones. Prospects for further
study of the problem lie in developing a methodology for forming a scientific linguistic world
picture at Russian language lessons on the basis of various sections of linguistics.
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